SHARP

PANDUAN PENGGUNAAN
VACUUM CLEANER
UNTUK KASUR;,

MODEL

EC-HX100Y-S

bon

Plasmacluster

Plasmacluster adalah merek dagang terdaftar milik
Sharp Corporation di Jepang, Filipina dan negara-
negara lainnya.Alat dengan logo untaian anggur
adalah merek dagang milik Sharp Corporation.

Terima kasih banyak sudah membeli SHARP.

Sebelum menggunakan vacuum cleaner SHARP Anda,
mohon baca panduan operasional ini dengan teliti agar
Anda bisa mendapatkan performa terbaik dari vacuum
cleaner Anda.

SIMPAN INSTRUKSI INI

/\ PERINGATAN

Guna mengurangi risiko kebakaran, tersengat listrik atau luka:

1 Sengatan listrik dapat terjadi jika digunakan di luar ruang atau
permukaan yang basah.

2 Jangan meninggalkan unit dalam keadaan disambungkan ke
listrik. Cabut sambungan listrik saat tidak digunakan dan sebelum
dilakukan pemeliharaan oleh pengguna.

3 Berhati-hatilah saat unit digunakan oleh atau di dekat anak-anak.
Jangan membiarkan anak-anak menggunakan unit untuk mainan.

4 Hanya gunakan untuk penggunaan yang diuraikan dalam panduan ini.

5 Jangan menggunakan vacuum cleaner ini jika kabel atau
stekernya rusak, atau jika vacuum cleaner ini tidak berfungsi
dengan baik, jatuh, rusak, terpapar cuaca atau jatuh ke dalam air.

6 Jangan menarik atau membawa vacuum cleaner ini dengan
menggunakan kabel listriknya. Jangan menggunakan kabel
listriknya sebagai pegangan, menutup pintu sehingga mengenai
kabelnya, atau menarik kabel di sekitar benda berujung atau
sudut-sudut tajam. Jauhkan kabel dari permukaan yang panas.
Jangan melindas kabel vacuum cleaner ini dengan unit.

7 Jangan mencabut steker dengan menarik kabelnya. Untuk
mencabutnya dari stop kontak, tariklah steker dan jangan tarik kabelnya.

8 Jangan menggunakan vacuum cleaner ini dengan jalur ventilasi
udara yang tertutup.Pastikan jalur ventilasi udara bebas dari debu,
kain kasa, rambut, atau bahan serupa lainnya. Saat saringan sudah
kotor, bilas dengan menggunakan air. Saringan harus benar-benar
kering sebelum digunakan kembali.

9 Jangan menjatuhkan atau memasukkan benda apapun ke dalam bukaan.

10 Jangan menggunakan vacuum cleaner ini tanpa dust cup
(tempat penampung debu).

11 Sebelum mencabut steker dari stop kontak, matikan unit.

12 Jangan pernah memegang steker, kabel atau vacuum cleaner
dengan tangan basah.

13 Jangan menempatkan benda berat pada vacuum cleaner.

14 Jangan memaparkan vacuum cleaner ini terhadap suhu tinggi
saat sedang digunakan atau selama penyimpanan.

15 Simpan vacuum cleaner ini di tempat kering.

16 Gunakan pegangan tangan pada bodi unit untuk membawa
vacuum cleaner ini.

17 Anak-anak harus diawasi guna memastikan mereka tidak bermain
dengan menggunakan unit ini.

18 Gunakan vacuum cleaner hanya pada voltase yang diuraikan
pada plat merek.

Hentikan penggunaan dengan

segera jika timbul kelainan
atau masalah berikut ini:

« Alat pembersih kadangkala tidak bisa berfungsi
walaupun tombol ON telah dinyalakan.

¢ Daya listrik berhenti saat steker daya atau kabel
listrik digerakkan.

« Unit kadangkala berhenti saat sedang digunakan.

» Suara tidak normal terdengar selama penggunaan unit.

* Bodi yang lebih bersih kehilangan bentuk aslinya
atau terasa panas yang tidak normal.

* Ada bau seperti bau terbakar.

Tekan “OFF” dengan segera dan cabut steker
daya listrik dari stop kontak.

Lihat “PEMECAHAN MASALAH” dan hubungi
dealer Anda untuk layanan perbaikan.




INSTRUKSI PENTING MENGENAI KESELAMATAN

e Jangan menggunakan stop kontak yang sudah longgar.
e Gunakan stop kontak tersendiri. (Stop kontak yang digunakan bersama dengan alat lainnya dapat menyebabkan panas dan kebakaran)
o Bersihkan steker listrik dari debu secara berkala. Cabut steker dan bersihkan dengan menggunakan kain kering. (Debu dan kotoran lainnya
yang menumpuk padf steker dapat menyerap kelembaban dan menyebabkan kerusakan pada insulasi atau menyebabkan kebakaran.)
e Masukkan steker seluruhnya ke dalam stop kontak.
(Steker yang tidak dimasukkan dengan benar dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik atau konsleting.)
e Selalu cabut steker sebelum memulai servis atau pemeriksaan.
(Ada risiko sengatan listrik atau luka)
¢ Jangan menggunakan alat pembersih di dekat benda-benda yang mudah terbakar, atau jangan membiarkan alat
pembersih menyedot benda-benda yang mudah terbakar tersebut.Bensin, minyak tanah, dupa/benzene, thinner
cat/puntung rokok/benda yang mudah terbakar seperti toner dan lain-lain.Ada risiko ledakan dan kebakaran.
e Jangan mencuci pembersih dengan menggunakan air. (Tidak termasuk bagian yang bisa dicuci dengan menggunakan air.)
e Jangan membongkar atau memperbaiki unit. (Ada risiko kebakaran, sengatan listrik atau luka.)
e Jangan menyentuh bilah karet beating, sensor optik atau area
di sekitar lubang pembuangan selama penggunaan unit Bilah karet
atau segera setelah penggunaan unit.
(Ada risiko luka atau luka bakar pada tangan, dan lain-lain)
e Awasi anak-anak dengan seksama.

e Jangan menempelkan stiker atau pita perekat ke sensor optik.
(Ada risiko malfungsi atau kerusakan.)
e Bawa sensor optik ke pusat servis untuk mencegah malfungsi. (Halaman 11)
(Ada risiko luka atau kerusakan jika sensor optik mengalami malfungsi.)
e Jangan meninggalkan unit dalam keadaan siap pakai untuk waktu yang lama di tempat yang sama. (Kain bisa mengalami kerusakan.)
e Jangan memasukkan logam atau pin ke dalam bodi unit. (Ada risiko sengatan listrik atau kerusakan.)
e Jangan menggunakan unit pada benda-benda selain produk berbahan kain seperti perlengkapan tempat tidur
(penutup tempat tidur, kasur, bed cover, penutup kasur, selimut atau bantal), bantal duduk atau sofa.
Jangan menggunakan unit untuk penggunaan pada kain bersulam atau bertekstur, kain tahan kutu,produk
berbahan kulit, vinil, lantai atau pakaian, dan lain-lain. (Ada risiko kerusakan pada unit, kain atau lantai, dan lain-lain.)
e Jangan menggunakan unit pada perlengkapan tempat tidur yang basah.
(Ada risiko perlengkapan tempat tidur menjadi bau atau unit menjadi rusak.)

¢ Jangan menggunakan unit pada perlengkapan tempat tidur yang dipasang menggantung.
(Unit bisa jatuh dan menyebabkan luka atau kerusakan.)

o Periksalah suhu ketahanan panas perlengkapan tempat tidur sebelum penggunaan unit. (Ada risiko kerusakan pada kain atau kebakaran.)
Maksimum suhu udara panas adalah 60° C. Roda (bagian
Permukaan bagian luar perlengkapan tempat tidur dapat rusak jika roda depan kiri’/kanan)
pada bagian bawah unit sudah aus.Roda harus diganti jika roda

Sensor optik
(dua tempat)

Lubang
pembuangan

sudah aus. Berhentilah menggunakan unit, dan hubungi dealer Anda. .' === ROd?_l
(*Unit harus dibawa untuk diperbaiki.) : (bagian
belakang)

e Jangan menyedot jenis-jenis zat berikut ini.
(Bagian dalam unit bisa mengalami kerusakan, debu dapat berkumpul,
dan menimbulkan kerusakan.) Cairan atau benda yang basah dan
kotor/panas (rokok, abu panas, korek api dan lain-lain) / Benang / Benda
tajam (kaca, silet, dan lain-lain) / Pasir dalam jumlah yang signifikan /

Langsung menyedot habis potongan besar kotoran atau kotoran dalam jumlah besar.

e Bersihkan setiap saringan jika menghisap serbuk-serbuk halus.

(Plester, semen, kapur, dan lain-lain)

Jangan menggunakan unit tanpa dust cup yang telah terpasang.

Jangan menarik dudukan penyimpanan. (Dapat merusak lantai dan lain-lain)

Jangan mengoleskan minyak pada bilah karet beating. (Plastik yang digunakan sebagai bahan bilah tersebut dapat rusak.)

Dapat muncul titik-titik kecil pada layar televisi saat unit sedang digunakan, tetapi televisi tersebut tidak mengalami kerusakan.

Jangan menggunakan kosmetik dan lain-lain yang mengandung fluororesin atau silikon di dekat pembersih kasur.

(Elemen-elemen yang bersifat insulator seperti fluororesin atau silikon dan lain-lain dapat menempel pada unit dan

mencegah terbentuknya ion plasmacluster.)

*Produk-produk perawatan rambut (pelapis ujung rambut bercabang, hair mousse, produk perawatan rambut, dan lai-lain),

kosmetik, deodorant, zat anti-statis, semprotan tahan air,zat pelitur, pembersih kaca, kain pembersih zat kimia, lilin, dan lain-lain.

e Alat ini tidak dirancang untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, indera
atau kelainan jiwa, atau tidak memiliki pengalaman dan pengetahuan yang memadai, kecuali jika mereka diawasi atau
diberikan instruksi mengenai penggunaan unit oleh seseorang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Perhatian:
Jika kabel unit rusak, maka kabel tersebut hanya dapat diganti oleh pusat perbaikan yang ditunjuk oleh SHARP
untuk mencegah bahaya.




NAMA-NAMA TIAP BAGIAN

BODI UNIT

Lampu filter care ---------- frmnnnnens, . .-- Panel pengendali

Saat lampu filter care
(berwarna merah) 5 /" - Pegangan tangan AKSESORIS
menyala (posisi ON), 3

i Selalu pegang unit dengan menggunakan * Dudukan
hhat pegangan tangan saat membawanya. penyimpanan
Pengungkit untuk ; Jika memegang unit dengan menggunakan (x1)
melepaskan T i % bagian lain (dust cup dan lain-lain), maka
d 5 dapat menyebabkan unit jatuh, dan

ust cup

menyebabkan luka, kerusakan atau
kerusakan pada lantai, dan lain-lain.

Lampu pemanas

Nyala lampu akan berubah-ubah
tergantung pada kondisi operasional.
(Saat lampu pemanas (oranye) menyala

(posisi ON), lihat (Faiaman5 )

* Panduan penggunaan (x 1)

Bagian dasar

- Penutup bilah
Bukaan penghisap ---.. karet beating

_ Pengungkit ---------. :
BAGIAN DUST CUP pembuka untuk ™,

bilah karet

: power brush beating
Kait pembuangan debu (kedua sisi)
(kuning) 7 Roda (bagian

Sensor optik ---------lo depan kiri/kanan)

-—— Saringan (dua tempat)
) bergerigi Ventilasi
(bagian dalam)  Ventilasi i . )
pembuangan -----r-mrereeeeis - og e LR Roda (bagian

Saringan berjaring Saringan di bagian dalam tidak
membutuhkan servis. (Tidak
Dust cup bisa dilepaskan.)

Mengumpulkan debu

belakang)

\ l.(ab.el daya Jangan menggunakan unit
ditekan,maka dust cup akan lepas dan :(‘Strt'k kat dengan kabel daya yang digulung.
isinya dapat dikosongkan. aretpengikat | (kabel bisa menjadi panas dan

kabel menyebabkan kerusakan.)
Lihat (12aman7-9) saat sedang - Steker
melakukan servis pada setiap saringan.

SPESIFIKASI

Saat kait pembuangan debu (kuning)

Bentuk steker disesuaikan dengan
spesifikasi setiap negara.

Daya 220-240V 50-60Hz

Konsumsi daya 720W

Kapasitas pengumpulan debu | 0.1L

Berat 2,7 kg (termasuk steker)

Dimensi unit utama 304 mm (P) x 405 mm (L) x 254 mm (T)
Panjang kabel 5m

Informasi mengenai masa pakai motor

Motor unit pembersih kasur memiliki masa pakai, dan saat masa pakainya sudah mencapai batas maksimal,maka daya akan berhenti.
Mungkin timbul bau tidak biasa dan suara ribut yang berasal dari motor jika bagian motor (sikat karbon) sudah aus.

Hentikan penggunaan unit dan cabut steker sebelum menghubungi dealer Anda.




PENGGUNAAN UNIT

PROSES ALUR PEMBERSIHAN

/

AUTO Hanya tekan satu kali.

Mulai = ” Udara panas akan dikendalikan secara
@ otomatis sampai suhu maksimal
Panel kendali :
Untuk menggunakan udara panas secara efektif, tunggu lampu
Pemanas pada bodi unit menyala sebelum mulai. Lampu akan berubah
g secara bertahap dari kedipan menjadi nyala lampu tetap dalam waktu
FILTER kira-kira 30 detik.
CARE (Unit dapat digunakan saat lampu berkedip secara lambat.)
: Mengakhiri OFF Lampu Pemanas akan mati (posisi OFF).
UP/DOWN — Menyalakan daya motor w
13 AUTO
Tekan™ G » Daya motor akan menyala.

\OD selama penggunaan
¢ Keadaan daya motor diindikasikan dengan lampu
Pemanas pada bodi unit.

e Jika suhu motor (suhu udara) mencapai suhu maksimal, maka daya tidak
dapat diubah. Dalam keadaan ini, lampu Pemanas akan berkedip sebentar
t selama tiga kali.

Saat lampu perawatan Saringan (merah) menyala (posisi ON)

Lampu perawatan Saringan mengindikasikan siklus pembersihan saringan. Servis saringan sebagaimana
diindikasikan di bawah ini.
Lampu perawatan Saringan

(T\Iyala Lampu Keadaan/Tindakan

Kosongkan isi dust cup.
Saringan pengumpul debu pada dust cup kotor.
Lepaskan dust cup, putar kenop saringan, dan

kosongkan isinya.

Cuci saringan dengan menggunakan air.
Berkedip cepat| Saringan dust cup tersumbat debu.

Lepaskan saringan dan cuci dengan menggunakan air. Halaman7-9

\ S

ON

Sensor optik akan mendeteksi jika bukaan penghisap dilepaskan dari perlengkapan tempat
tidur selama pembersihan, dan bilah karet beating akan berhenti. Jika bilah karet beating
tidak berhenti, maka sensor optik mungkin kotor.

Jika bukaan penghisap dilepaskan dari perlengkapan tempat tidur selama lebih dari
satu menit, maka lampu Daya akan mati (OFF)dengan sendirinya dan lampu
Pemanas akan mati (OFF). (AUTO OFF)

Kecepatan putaran bilah karet beating tidak akan berubah bahkan jika daya diganti.

Peringatan e Jangan menyentuh bilah karet beating, sensor optik atau area di sekitar ventilasi
pembuangan selama penggunaan atau segera setelah penggunaan.
[Ada risiko luka atau luka bakar pada tangan, dan lain-lain.]

o Gunakan unit pada suhu ruang yang berkisar antara 10 sampai 35°C (direkomendasikan).




L e e e o L e e e B T DR Ny Ry 1 T e M S RN o o S S I S A
-

Keadaan nyala lampu pada lampu Pemanas (oranye)

Selama pembersihan, lampu Pemanas akan menyala (posisi ON) sebagaimana ditunjukkan di bawah ini untuk mengindikasikan keadaan operasional.

1 Berkedip lambat* I Lampu menyala tetap Berkedip dengan cepat

A A A A A
Mulai Udara mulai Matikan (posisi OFF) jika penggunaan Kira-kira 1 menit Auto stop (mati ke posisi
penggunaan memanas berhenti dalam kurun waktu 30 menit sebelum auto stop  OFF kira-kira 30 menit setelah
setelah penggunaan dimulai. penggunaan dimulai
- " D)
Lampu Pemanas (oranye) | Keadaan lampu Keadaan operasional

Memanaskan udara dengan daya maksimal.

Berkedip lambat Debu bisa divakum bahkan jika suhu udara rendah.

Udara mulai memanas.

Dampak pembersihan unit terhadap tungau meningkat seiring
dengan udara panas.Waktu yang diperlukan untuk mencapai
tingkat udara panas bisa berbeda-beda, tergantung pada suhu ruang.
Penggunaan akan berhenti dengan sendirinya kira-kira satu
menit setelah lampu mulai berkedip dengan cepat, dan lampu
Pemanas akan mati (posisi OFF).

Guna melanjutkan penggunaan bahkan setelah auto stop,

Menyala tetap

Berkedip cepat tekan “44 " kembali untuk melanjutkan penggunaan.
Untuk alasan keamanan, penggunaan akan berhenti dengan
sendirinya kira-kira 30 menit setelah mulai. Lampu Pemanas
akan berkedip dengan cepat kira-kira satu menit sebelum auto stop.
Saat penggunaan dengan daya maksimal guna memanaskan
udara, jika daya direndahkan dengan menekan “ &0 ” maka
* Jika udara panas dikeluarkan OFF lampu akan tetap OFF sampai udara memanas.
segera setelah penggunaan (Lampu akan berubah dengan sendirinya sampai menyala tetap
dimulai, maka lampu akan saat tingkat udara panas tercapai.)
berubah menjadi tetap menyala. .
(Contohnya, saat penggunaan Jika suhu motor (suhu udara) mencapai suhu maksimal,
dimulai dengan segera setelah Berkedip 3 kali | maka daya tidak akan berubah bahkan jika * AT0» ditekan.
pengunaan sebelumnya.) 3 Lampu akan berkedip dengan cepat sebanyak tiga kali.
Petunjuk untuk Membersihkan Kasur =
o Geser unit secara perlahan-lahan ke depan dan belakang sebagaimana
ditunjukkan pada ilustrasi. (Jangan menekan unit)
e Bersihkan satu bagian dengan cara menggeser unit ke arah depan dan
belakang sebanyak dua kali agar lebih bersih. :
e Pada saat mulai menggunakan unit, jika unit ditempatkan di kasur dan tidak diangkat, Geser unit sejcara
maka udara panas akan bersirkulasi dan memanaskan udara dengan lebih cepat. perlahan-lahan ke
¢ Jika ada ruang antara kasur dan bodi unit, maka udara panas akan menyebabkan depan dan belakang
debu-debu halus berkumpul dan mungkin menempel pada bodi unit.

EEm e Simpan steker di luar bagian
Menyimpan Unit penyimpanan dengan steker
menghadap ke atas.
7 e Jangan menyimpan unit ke dudukan
penyimpanan saat sedang digunakan.
Yy - e Jangan menempatkan dudukan di tempat
yang tidak stabil, seperti karpet yang ditumpuk
o 20~30cm tinggi. [Dudukan bisa jatuh.]
o Jangan membawa unit saat unit masih diletakkan
pada dudukan penyimpanan. [Unit bisa

f

vl jatuh dari dudukan penyimpanan dan jatuh,
Jangan mencubit kabel sehingga menyebabkan luka, kerusakan pada
g:rr]wggg r?ﬁna ﬁrsw?d(:n jari lantai, atau patah]
|——| Kerusakan pada kabel pengikat kabel ® Janganmenarik dudukan penyimpanan
listrik atau luka.] ’ . [dapat merusak lantai dan lain-lain]
Dudukan \ ) Bagian penyimpanan
penyimpanan kabel




MENGOSONGKAN DUST CUP .

(Petunjuk pengosongan dust cup )
2

« Saat lampu perawatan Saringan (merah) Lepaskan dust cup, putar kenop saringan,

menyala (posisi ON)* dan kosongkan isinya. (Lihat bagian kanan)

Jika lampu masih menyala (ON),
FILTER maka saringan harus dibersinkan, (Halaman7-9 )
CARE
~ -
— 9
(Red: ON)

L

* Saat penggunaan berhenti
 Saat daya hisap lemah

« Saat suara tanda penggunaan
berubah atau menjadi lebih kencang

Jika kotoran bertumpuk pada satu sisi, kosongkan

* Saat kotoran bertumpuk pada jalur dust cup sebelum kotoran melebihi tanda batas.

“Dust Full” (debu penuh)

posrdbiaicosiirlotd Untuk alasan kebersihan, dust cup harus dikosongkan

sebelum setiap sesi pembersihan.

Pemberitahuan

¢ Jika unit digunakan dengan dust cup dalam kondisi penuh,
maka kotoran akan menempel pada saringan berjaring,
dan menyebabkan daya hisap menjadi berkurang.

Saringan berjaring

Kait pelepas dust cup

[ Mengosongkan dust cup ]

(1) Putar kenop saringan
kira-kira sepuluh kali. 5

ombol

® Keluarkan debu dari saringan
bergerigi dengan cara
mengetukkannya ke dust Kait pembuangan

cup. P K B ™ debu(kuning)

penutup




PERINGATAN

Selalu cabut steker sebelum memulai
servis atau pemeriksaan.
(Ada risiko sengatan listrik atau luka)

[ Memasang Dust Cup J

® / @ @
( ‘Il"ag;::‘agberwarna ) todail !73,:/
( QJ\' /

Kait ( ( O x
pembuangan Kait

debu (kuning) Dust cup

\ vy " J/

Kait

Ikuti selalu prosedur pemasangan, dan pasang dust cup dengan benar ke unit.

Jika pemasangan tidak dilakukan dengan benar, maka dapat menyebabkan daya hisap berkurang,
timbul suara tidak normal, atau kotoran dapat masuk ke dalam motor dan menyebabkan kerusakan.

Dust cup harus dipasang dengan benar ke unit.
Dust cup tidak akan masuk ke dalam bodi unit jika ada kotoran pada bagian penyimpanan dust cup.
Jangan melonggarkan saringan berjaring (lebih rendah) saat mengosongkan dust cup atau membersihkan unit.

PERAWATAN

e Seka unit dengan menggunakan kain lembut dan
lain-lain sehingga unit dan lantai tidak tergores.

® Pegang unit dengan menggunakan tangan
sehingga unit bisa tetap stabil/

% 9

e Saat melepaskan dan membersihkan dust cup,
bersihkan bagian penyimpanan dust cup O O O O O
terlebih dahulu. Bagian-bagian yang bisa dicuci dengan menggunakan air.

Perakitan Mangkuk Debu

( Panduan pembersihan Cuci dust cup dan saringan dengan air saat keadaan-keadaan di bawah ini terja@

+ Saat lampu perawatan Saringan (merah) berkedip Ll EUITET]

dengan cepat*

( ) e Jika penggunaan berlanjut fanpa pembersihan, maka
unit akan berhenti dengan sendirinya.Bahkan jika
pembersihan diperlukan, maka lampu perawatan
CARE Saringan tidak akan menyala (ON) karena tergantung
%O% pada suhu ruang dan keadaan penggunaan,

dan lain-lain. Seringlah membersihkan unit.

(Merah : Flicker cepat) e Jangan menggunakan thinner, benzene atau air panas
- -~ (kira-kira 40°C atau lebih panas).

FILTER

* Menjadi panas

* Saat unit menghisap serbuk-serbuk halus

* Saat lampu perawatan Saringan (merah)
sering menyala (posisi ON)




PERINGATAN

P E RAWATA N (lanjutan) S:rl\?its §t§3”é§fﬁ'éﬁﬁ§§§f .I%Xdr:?ir:i E:aai

sengatan listrik atau luka.)

[ Melepaskan Saringan ]

(1) Putar kenop se(ringan kira-kira
sepuluh kali.

tombol

® Keluarkan debu dari
saringan bergerigi dengan
cara mengetukkannya ke Kait pembuangan

dust cup Wil debu (kuning)

debu
Saringan . .
Per?utup bergerigi Sarllngan ’ s
saringan ; berjaring !
Saringan (bagian atas)
Tombol pelepas berjaring

saringan / A l
(merah) Saringan

berjaring

(bagian bawah)

Saringan berjaring (bagian atas dan bawah) /
Penutup saringan dan dust cup

Cuci air atau deterjen netral yang diencerkan

Cuci bagian belakang dengan seksama. % @ r@
-

e Jika ada bau yang menyengat atau kontaminasi,
rendam saringan dalam cairan pemutih yang aman
bagi kain sebanyak 10 ml, dan 1 liter air selama
kira-kira 3 jam. —
Kemudian, cuci dengan air
atau detergen detral yang diencerkan

Setelah mencuci dengan air

o Kibaskan saringan sehingga air menguap sebanyak mungkin. Kemudian seka dengan menggunakan handuk guna
menghilangkan sisa air. Letakkan saringan di tempat kering yang teduh dan berventilasi baik. (Jika Anda tidak
mengeringkan saringan dengan benar, maka dapat menyebabkan bau atau kerusakan.)

Panduan waktu pengeringan: 12 jam (Tergantung pada lingkungan dan musim)

e Jangan mengeringkan saringan dengan menggunakan udara panas, seperti alat pengering.
[Ada risiko pengubahan bentuk atau kerusakan]




[ Memasang Saringan J

e Bagian fidak bisa dipasang ke unit jika tidak dipasangkan dengan benar.
e Berhati-hatilah untuk tidak melonggarkan saringan berjaring (bagian bawah)
saat mengosongkan dust cup atau membersihkan saringan.
e Saringan tidak bisa dipasang jika ada kotoran pada bagian dasar dust cup.

» Saringan tidak bisa dipasang jika kotoran berkumpul di sekitar saringan berjaring.

@ @

: > p Sejajarkan tonjolannya
%1 D

e Pastikan tidak ada kotoran atau benda asing pada saringan
berjaring sebelum pemasangan.
[Ada risiko suara yang tidak normal.]

naik

s N §

Sejajarkan tonjolan @ _ W
V:f‘,l Tanda kuning —\—;

= %J Kait B

pembuangan
debu
(kuning)

.

« Jika roda sudah aus, hentikan penggunaan dan hubungi dealer Anda.

Gunakan gunting untuk memotong lembaran benang atau rambut dan lain-lain yang kusut.

« Berhati-hatilah guna menghindari terjadinya luka.

Roda (bagian depan kiri’/kanan )

Roda (bagian belakang)



Bilah karet beating

Ganti bilah karet dengan bilah yang baru jika bagian bilah karet sudah aus.

{ Mengganti Bilah Karet Beating ]

Buka pengungkit untuk @
menggunakan power
brush (kedua sisi).

Penutup bilah karet beating

(3) Lepaskan bilah karet beating dari
sisi kanan, dan masukkan
sabuk karet dari gigi sisi kiri.
Bilah karet beating

A Tali pita mesin )

( Membersihkan Bilah Karet Beating J
Gunakan gunting untuk memotong sisa Bersihkan dengan cara menyeka dengan kain yang sudah
benang atau rambut, dan lain-lain dibasahi air dan diperas sampai kain lembab.

- ﬂan%an memotong bagian ujung bilah « Jangan menggunakan thinner, benzene atau air panas
S Bareh ?’eﬁtl?'igh AT (kira-kira 40°Catau suhu yang lebih panas).
bl g b Miebe [Ada risiko pembusukan atau pengubahan bentuk.]

terjadinya luka

Bilah karet beating Penutup bilah karet beating Bodi unit (dengan bilah karet
beating yang telah dilepas)

O : Bisa dicuci air O : Bisa dicuci dengan X : Tidak boleh dicuci
X : Tidak boleh menggunakan deterjen Fenggunakan air . dengan .
O : Bisa menggunakan deterien  menggunakan air

[Ada risiko malfungsi] netral yang telah diencerkan.

e Bodi unit tidak bisa dicuci dengan menggunakan air.

Setelah mencuci dengan menggunakan air
e Keringkan air semaksimal mungkin dan letakkan di tempat teduh dengan ventilasi yang baik sampai benar-benar kering.
[Jika bilah karet tidak benar-benar kering, maka dapat menyebabkan bau atau kerusakan.]

e Jangan mengeringkan bilah karet dengan menggunakan udara panas, seperti alat pengering.
[Ada risiko pengubahan bentuk atau kerusakan.]
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PERINGATAN

Selalu cabut steker sebelum memulai
servis atau pemeriksaan. (Ada risiko
sengatan listrik atauluka.)

[ Pemasangan Bilah Karet Beating

Lekatkan sabuk karet ke gigi yang terdapat pada siku bilah karet beating (sisi kiri).
Masukkan bilah karet ke dalam ruang yang telah disediakan, dan masukkan sisi satunya ke dalam siku
yang benar (tanpa gigi).

@ @
- < \
« Bilah karet beating tidak Ruang yang Siku Ruang yang
dapat dipasang terbalik. disediakar(lal . (sisi kanan) disediakan
igi

Luruskan bagién muka

dengan galur dan

Lekatkan sabuknya \ masukkan <+

e

® @

Pencengkeram

Buka pengungkit untuk menggunakan
power brush (bagian kiri/kanan

Bodi Unit dan Dudukan Penyimpanan

Saat bodi unit (bagian permukaan, bagian \ Jika sensor optik kotor: J
penyimpanan untuk memasang dust cup, bagian :

dasar) atau dudukan penyimpanan kotor: Seka sensor optik sampai bersih dengan
Bersihkan dengan menggunakan kain yang telah menggunakan kain bersih.

dibasahi dengan menggunakan air atau deterjen
netral yang telah dilarutkan dan peras sampai lembab.

Sensor optik
(dua tempat)

« Jangan menggunakan déterjen, thinner, benzene atau
air panas (Kira-kira 40°C atau suhu yang lebih tinggi).
[Ada risiko pembusukan atau pengubahan bentuk.]

Bagian bawah unit

¢
Bagian permukaan

bodi unit

; : ; e @ Bodi unit dan dudukan penyimpanan tidak
zae?:g::;‘gﬁimn M vidyigai peryipanan bisa dicuci dengan menggunakan air.
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PEMECAHAN MASALAH

Periksalah bagian FAQ di bawah ini sebelum menghubungi kami untuk perbaikan atau menanyakan pertanyaan lainnya.

Tanda Periksalah bagian ini ik

Unit mengalami masalah « Apakah steker dicabut dari stop kontak? —
saat penggunaan:/ « Jika bodi unit mengalami panas yang berlebihan, lampu perawatan Saringan 7-9
(merah) akan berkedip dengan cepat, dan unit tidak akan menyala.
Letakkan unit di tempat yang dingin untuk beberapa saat. Unit bisa

Unit tidak bisa digunakan kembali setelah unit sudah mendingin. Jika saringan berjaring
dinyalakan atau saringan bergerigi tersumbat, cucilah dengan menggunakan air.

« Saringan dust cup kotor. Lepaskan dust cup, putar kenop saringan, dan 5.6
Lampu perawatan kosongkan isinya.
Saringan (merah) - Jika bukaan penghisap tersumbat, maka lampu ini akan menyala i
menyala (Halaman4) (posisi ON) bahkan jika saringan tidak kotor. Dalam keadaan ini, tekan

“OFF” dan gunakan kembali unit. Lampu akan mati (posisi OFF).

- Motor dikendalikan secara otomatis sehingga udara panas mencapai kisaran suhu o
Daya hisap lemah yang sesuai untuk membersihkan kasur. Daya motor akan berubah dengan
atau berubah sendirinya selama penggunaan, tetapi hal ini bukanlah suatu masalah.
« Jika bukaan penghisap dilepaskan dari perlengkapan tempat tidur selama lebih -
; dari satu menit, maka daya akan mati dengan sendirinya (posisi OFF). (Auto OFF)
Suara unit saat : ;3
b « Untuk alasan keselamatan, penggunaan akan berhenti dengan sendirinya o
digunakan berubah o ; -
kira-kira 30 menit setelah mulai.
atau bertambah keras : it : gz
» Apakah saringan berjaring atau saringan bergerigi tersumbat? Lepaskan 7-9
saringan dan cuci dengan air.

Penggunaan berhenti - Apakah dust cup penuh dengan kotoran? 6,7
« Apakah benda yang besar, seperti tisu dan lain-lain tersumbat di dalam dust cup? i
« Apakah bukaan penghisap tersumbat kotoran? Singkirkan kotoran yang menyumbat. o3
Lampu perawatan « Saat digunakan di lingkungan yang panas, seperti selama musim panas,perawatan -
Saringan (merah) Saringan {merah) akan berkedip dengan cepat bahkan jika saringan tidak tersumbat.
menyala (Halaman4) Dalam keadaan ini, letakkan unit di tempat yang dingin untuk beberapa saat.

Penggunaan akan bisa dilakukan kembali jika unit telah mendingin.

Jika unit berhenti berfungsi selama penggunaan bahkan setelah tindakan-tindakan di atas,
hubungi dealer atau Pusat Layanan Pelanggan.

Panas:

Bodi unit, steker dan kabel bisa mencapai suhu 40 sampai 60°C selama penggunaan,
tetapi ini bukanlah suatu masalah.

Bodi unit panas - Apakah saringan berjaring atau saringan bergerigi tersumbat? 7-9

Bilah karet beating: « Sensor optic akan mendeteksi saat bukaan penghisap dianggap dari ===
perlengkapan tempat tidur selama pembersihan, dan bilah karet beating
akan berhenti untuk alasan keselamatan.
« Sensor optik tidak akan bereaksi saat menggunakan unit pada perlengkapan tempat il
tidur yang berwarna gelap (contoh hitam atau biru tua), sehingga bilah karet beating
Bilah karet beating bisa berhenti. Tetapi, pembersihan bisa dilanjutkan dalam keadaan ini.
tidak berputar « Apakah rambut atau untaian benang terikat di sekitar bilah karet? 10,11
« Saat membersihkan perlengkapan tempat tidur yang terletak dekat bagian =
bukaan penghisap, kain bisa terhisap. Fungsi untuk menghentikan otomatis
bilah karet beating akan menyala dan menyebabkan putaran berhenti.
Matikan daya listrik ke posisi OFF dalam keadaan ini.
Fungsi ini akan berhenti dan Anda bisa menggunakan unit kembali.

Bau: « Apakah dust cup penuh kotoran? (Kotoran bisa berbau tergantung pada jenisnya.) 6,7
« Apakah saringan berjaring atau saringan bergerigi telah dikeringkan dengan memadai setelah dicuci 7-9

dara kel rb .
U e - dengan air? (Penggunaan unit dengan saringan yang basah dapat menyebabkan bau)
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